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INTRODUCTION

Full-time Islamic schools are a relatively new phenomenon in the United States. However, the growth
of such schools has been rapid and, Alhamdulillah, several hundred such schools now exist and
the number is expected to mushroom further in the coming years.

In the United States, Islamic schools admit students as young as 3 years of age (Pre-Kindergarten)
and, in the ensuing years, these students progress through Kindergarten, Ist Grade and all the way
through [2th Grade, at which time, Insha Allah, they should be ready to enter college.

Islamic schools curricula comprise secular subjects, which are generally the same as those mandated
by the County or the State for public schools. In addition, Islamic schools tutor religious subjects
such as Arabic, Islamic Studies and Qur’an. The standards to which students are tutored and tested
in secular subjects, on a grade-by-grade basis, are well documented so that administrators, teachers
and students know, at the outset, what is expected in terms of performance from each party. Equally
important, parents are aware of such expectations. No similar standards exist for the religious
component of Islamic schools’ curricula.

The Board of Directors of the Nur-Ul-Islam Academy, a fully-accredited Islamic school (Pre-K
through [2th grade) located in the Fort Lauderdale area of Florida, felt that the absence of well
documented standards was not conducive to proper administration, teaching or learning. As a
first step to compensate for this shortcoming, the Board felt that there was an urgent need to
structure and publish a series of textbooks that would fit well into the structure and overall curricula
of the Nur-Ul-Islam Academy, and that may serve the needs of other schools in North America and
elsewhere.

This led the Academy’s Board of Directors to invite Professor Abdur Rahim, Director of the
Translation Center of King Fahd Quran Printing Complex and former Professor of Arabic at the
Islamic University of Madinah, Saudi Arabia to visit the Academy and to produce a series of textbooks
that would enable students to read, write and speak Arabic with some degree of proficiency by the
8th Grade, Professor Abdur Rahim was both gracious and generous in his response and traveled
without delay to the Academy’s campus to undertake the exercise. His efforts led to this eight-
volume series catering for students from Kindergarten through 8th Grade.

Professor Abdur Rahim’s eight-volume texts allow the language to be acquired in the classical structural
form. The books attempt to teach language skills through applied grammar. Each lesson consists
of a conversation based on certain language patterns.Various types of exercises help the student
to understand each of the patterns occurring in the lesson, and to master them. The vocabulary
represents classical and Qur’anic words and expressions, along with words used in modern Arabic.

The series of books are currently being utilized at the Academy to prepare students for the University
of London (UK) GCE Ordinary Level and Advanced Level examinations, via Edexcel International.

The Board of Directors, faculty, students and parents of the Nur-Ul-Islam Academy are very much
indebted to Professor Abdur Rahim for his generosity and devotion to our cause, and we pray that
Allah rewards him in abundance.

May Allah bless all who seek knowledge. Jazak Allah Khairan.

Dr. Kem Hussain

President: Nur-Ul-Islam Academy
Nur-Ul-Islam Academy

10600 SWV 59th Street,
CooperCity, Florida, USA
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FOREWORD

Praise be to Allah, the Lord of the worlds, and peace and blessings of Allah be on His messenger, his

household and his companions.

This is Book VI in the Madina Arabic Reader Series. This and the following two books (VII and VIII, to
be published later in shd’ Alidh) are based on Book Three of the original Madina Books officially known
as Durds al-Lughat al-Arabiyyah i Ghayr al-Nétigin Biha. The 5 lessons in this book correspond to

Lessons 1-5 of the original Book Three.

As the material covered in the original Book Three is of an advanced nature, and therefore more
complicated than in the original Books One and Two, its presentation in this children-focused series
required special visual treatment, which I hope has been successfully achieved using alignment

techniques, consistent spacing/font sizes, coloured boxes and other typographical devices.

In addition, exhaustive vocabularies have been added, which I hope will greatly help students to learn
the new words used in each lesson without having to run to a dictionary. These vocabularies,
appearing after each lesson, contain a wealth of added information, including the plurals of nouns and

more detailed information on verbs.

ACKNOWLEDGEMENTS

I desire to express my sincere thanks to Br Khalid Raheem of Toronto, Canada, who not only
meticulously proofread and edited the manuscript, but also made valuable suggestions for improving
various aspects of the book. With his efforts, the book has become more visually appealing and user-

friendly, and this will greatly help students by enhancing and facilitating their learning experience.

May Allah subhdnahu wa ta'dld greatly reward Br Khalid and all others who have contributed, in one
way or another, to making this edition more user-friendly. And may He help us all to better serve the
language of His Glorious Book.

V. Abdur Rahim
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Exercises

-~

g'b’ \;f.e ;..d 'y «...:J.MJ\ u" )
Point out the & “#a) and the u_ds in the following words
g‘..l.«.n Al cum.ﬂ\ “_;.Ut LQJL.J ol C}b Alaws (ol (lda u..JL‘:f

,.//o £

uuﬂ c‘tﬂ)i c).m.ﬁ d.a.i)\ (.AN ;:JA ch..U‘ (.O.ﬂ\ 5] R V-G DN SO

\% o) B W] SN EEE G (Y

What are the primary endings of the noun?

v a.f.:—}aj\ u\,a'ﬁ\ SUME G (v

What are the secondary endings in the following?

% M\ 9‘-&—»'}!\ (V)

= el ;.ujl (Y)
adtopf
£l

0 pall oy ¢ ,i;;on o J;,Ji LYE G ()
What is the jarr-ending in the diptote (<)l 5 £ 4aally?

fldl &% i o (B oadl WG (o)
What is the nasb-ending in the $JEdi c55di ax?
céjja\ gs.? {9‘553.3 ’djii :Jf ‘51’9 &}.;).; 59% L}J’ 3.13.;-\3 c)g-a-ﬂ-o-u} il ;ﬂL;O C-’\:h (1)

Ao o~ 0 -

.l’zjé\gi\;)}ﬁ} gd...al.ﬂsg \J}.a....a)
12



Use a ) saés noun in three sentences making it £ ,s » in the first, & 5 in
the second and 75’2 in the third.

S eda 00 B o S B AsaT el cult o il Y ola (V)
priftill @ lys 209 et gﬁ U giie cd.‘}'ﬂ\

Use a » j.u noun with the ¢ in three sentences making it ¢ ,53; in the

first, © s=is in the second and s> in the third.

055 Of e Jar o b A ol Dpdsldl el Y o (A)

B 1) yay AP B Lty (S e
Use a » }ﬂ—o noun without the « in three sentences making it ¢ ;5}3 in the
first, & st in the second and ;= in the third.

o' 080 Of o Ja3 &M B a3y (KA1 sy ) Blardl Y ols (3
piitil & ly9,2mn s ssﬁ Tgw-1oY ;J}'}’\ gi
Use a (ISl +§ J) Sladdt in three sentences making it § 4 in the first,
& s2is in the second and 5= in the third.
¥ S I S ] o £
1oz dzd L O 8l (Y )
Give the <\#1 of the underlined words:
el & g (1)
# a3 P33 O gad! ) 3 (Y

A3 B c.s! "

O W ot u" (%)

) g Sk (0)
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Exercises

»%’ "'#‘°/D /. g o ¥ -,
ssi\.g, L&-;-? g:'-‘“J‘ o <yl /J_”._»(\)
Sort out the < x verbs from the % in the following:
S (e O A (el (CRAL (it (5D

gQ\;;jj\ 2 w‘m Y SEME G ()
i) Jal B il oip L 6 (v
5 a3l J-'-‘-“&“-‘*J‘“ f:-.;,& B G (6
oA Jad B B e G (o)

ol ¢ ) A o) b e e G (1)
ed,..aj,.h J.m.!\ ¥ ?J"-“ LY G (V)
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Vocabulary

J__.au J:M J._z_;j (v) to change

1,54k 4k b (a-a) to appear
s o5 oy e (ii) to sort out, separate

R ,.au a4 (iii) to be directly attached

8 grammarians (sing. ¢ )

an.J group, class (pl. "u\_d)

gt.&.i (‘;,a?r.ﬁ\) lawyer (pl. & yoloe)

& (;;‘1\%51) criminal, culprit (pl. d—i%)
Gl absolutely

Iae b except

:_,55? relative (pl. & ;\ﬁ cbﬁ?i)
@.M (with tanwin) viper (pl. ¢ éf) S o
B> Ly L0 (a-i) to omit _ —

B S e : ; T g : ~
G (A o)1) god-fearing, pious (pl. © )

»# heat

"e # wounded person (pl. &)
Y J..a.a J..mi (viii) to contact, get in touch with; to be attached

= &3 (a-u) to remain, stay
u"" tooth; age (pl.CJL_Z_LT) o ,3;{? older
i~ atthat time

z

21



Points to Remember

In this lesson, we learn the following:
(A) Declension of Nouns

(B) Moods of Verbs

(A) Declension of Nouns

We have already seen in Books 1-5 that most Arabic nouns are declinable, i.e. they
indicate their function in the sentence by their endings. These endings are three. They
are:
1) the dammah to indicate the nominative case (E._-—SSJ\). A noun with this ending is
called ¢ &'y, |
2) the fathah to indicate the accusative case ('L,.;'.a_f!i). A noun with this ending is
called & s,
3) the kasrah to indicate the genitive case (i—".-j‘). A noun with this ending is called

i 2o

ek

Here is an example of each case:

o Lwyll |53 ‘The teacher entered.’

Here al-mudarris-u is § g3 s
because it is the /5% (Js\W").
o wydddi &£36 1 asked the teacher.”

Here al-mudarris-a is & sy because
it is the object (4 J saialt).

0 el 8)lew oda ‘This is the teacher’s car.’
Here al-mudarris-i is 'y3 g because
it is mudar ilayhi («3) O\as),

22



Now these endings (gammah, fathah and kasrah) are called the Primary Endings ’at.’e;%—)
(R:L_iogﬁi <! ;—=41. There are also other endings which are called the Secondary Endings

(Sf.c}ej\ i.,:i}’c-})\ b&%). The following groups of nouns have secondary endings:
a) The Sound Feminine Plural ()te—! ¢S5l a—>): Only the nast-ending is
different in this group. It takes /;asrah i;15tead of fathah, e.qg.:
uu).\i.h 53923‘ ;JL» ‘The headmistress asked the female teachers.’

Here al-mudarrisét-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine
plural. Note that in this group, the nast-ending is the same as the jarr-ending,
e.g.:

::aBLfiJ‘ &3f) ' saw the cars.’

Here al-sayyérét-i™® is & sais because it is the object.
Syl (o () 775 "The people came out of the cars.’
Here al-sayyérét-iis 'y ;}u because it is preceded by a preposition.
b) The Diptote (Q}fa-Ji u-“ ’t }w*): In this group, the jarr-ending is fathah instead
of kasrah, e.qg.:

- e o £

——) <& 142 ‘This is Zainab’s book.’

Here Zainab-a has fathah instead of kasrah because it is a diptote. Note that in
this group, the jarr-ending is the same as the nasb-ending, e.g.:

Gy &JIE ' asked Zainab.”

: kL 0~ A " A °o/
Here Zainab-a is & sais because it is 4 J sada.

(1)  This word should be pronounced as-sayyarét-i. For the sake of uniformity, I write the definite article with an /(at) regardless of
whether the next letter is lunar or solar.

23



- 8-

G35 (I ©edd T went to Zainab.’

Here Zainab-a is 'y 3 y» because it is preceded by a preposition.

c) The Five Nouns (M\ ;Uolfﬁ!\): These are ¢ & « }3 cH «>1. These nouns
take the secondary endings only when they are &¥las, and the 4| &3Lzs is not
the pronoun of the first person singular. In this group, the ra;‘ *ending is waw,
the nasb-ending is a/ifand the jarr-ending is ya, e.g.:

o ?J;)LE il JB 130 ‘What did Bilal's father say?”
I\;ote it is # (abl) with a wéw, not & (abu).
o J‘Av il O f—‘ ‘I know Bilal’s father.’
I,\lote it is Ui (aba) with an a/if not & (aba).
o d‘)b fl 511 k3 T went to Bilal's father.”
;\Iote it is g\ (abi) with a y&’ not /J (abi).
The A..M C3las can be a pronoun, e.g.:
o 8 fr* a3 uaf ‘Where did your brother go?”  (akhii-ka)

o el i:..;f’) "I did not see your brother.’ (akha-ka)

0 ?&,L,r'\z "‘..’.«1 s ‘What is your brother’s name?’  (akhi-ka)

If the 4J1 CLas is the pronoun of the first person singular, the noun remains unchanged, e.g.:
o wbdb g:-‘-f 3% ‘My brother is studying at the university.’
o *‘@* U;:f_‘Do you know my brother?’
o g u‘ u*}.ﬁ\ ..Lfv ‘Take the address from my brother.’

D) r:» means a male relative of the husband such as his brother or his father.

24



The word ;’.J (mouth) can be used in two ways: with the mim, and without it. When used
with the mim, it is declined with the primary endlngs e.g.:

0 ads Jas *Your mouth is clean.’
o kb c:.’!i ‘Open your mouth.’
o Al 3 13% "What is in your mouth?’

If the mim is dropped, it is declined as one of the Five Nouns (wﬂ ;L;."..St), e.g.:

o J-yw ) ,9 *Your mouth is small.’ (fi-ka)
o S @1 ‘Open your mouth.’ (fa-ka)
o feud b 131 ‘What is in your mouth?”’ (fi-ka)

The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they are &¥la—s as
we have seen. Otherwise they are declined with the primary endings, e.g.:

o C‘ s 'He is a brother.’ *‘C‘:H o "Where is the brother?’
o & &3f) 1 saw a brother.’ % 361 asked the brother.’

o ; L-Us ‘This is a brother’s house.’ ;‘21 8 )L-w o-us ‘This is the brother’s car.’

25



d) The Sound Masculine Plural (".{LU! ;f o 'é'r.): This group has -{i (na) as the
raf “ending, and ~i (na) as the nasb-/jarr-ending, e.g.:

o Fadll b1 |53 The teachers entered the class.’
Here al-mudarris-inais ¢ 33,4

o miydadt &6 G did not ask the teachers.”
Here al-mudarris-ina is < sas,

o ?@3&1 Aé;r- d..i ‘Where is the teachers’ room?’
Here al-mudartis-inais 'y 3 yre.

Note that the nasb-ending is the same as the jarr-ending in this group.
The & of -@i (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be L(as, e.g.:

A%, 0 40

" : -
o $OT,d gyia o3l ‘Where are the Qur'an teachers?

(literally, teachers of the Qur‘an).
o "uT ,di ).u 3 'Did you see the Qur'an teachers?’

You will learn more about the omission of the ndnin Lesson 9.
e) The Dual (‘_,?-:a’ej\): The dual takes -a (ni) as the raf “ending, and -ay (ni) as the
nasb-{jarr-ending, e.g.:
o) ?9‘34.-6.31 blinjf.\ﬂi ;\5.-1; ‘Have the two new teachers come?’

(al-mudarris-ani).
o "ga-b-w‘ owayaadt @3y 'Did you see the two new teachers?”

(al-mudarris-ayni).
o U.u..u.u-di ‘_,.._»3.\411 R JL» ‘I am asking about the two new teachers.’

(al-mudarris-ayni).
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The © of -a (ni) and -ay (ni) is omitted if the noun happens to be C¥las, e.g.:
o ?J;Jb; }fj :,w}-b @1 ‘Where are Bilal’s two sisters studying?’ (ukht-a).
o *‘d’)b g,,.f o ,ui ‘Do you know Bilal’s two sisters?’ (ukht-ay).
o ww &1 41 <257 *Did you write to Bilal's two sisters? (ukht-ay).

Latent Endings (c5 ) 1 s 41

There are three groups of nouns in which the endings do not appear for phonetic reasons.
These are:

a) The magqsir (y sial"): It is a noun ending in long 4 like M\ “_,‘EEJ! adll,
All the three endings are latent in the magsdr, e.g.:

Uaally 533‘!\ &) |3 The young man killed the viper with the stick.”

Here:
o S (alfatd) is Jeb; it is e #, but has no u-ending.
o ‘_gé‘ﬁ! (al-af'a) is & J y’w, it is & g2%s, but has no a-ending.

27



o —adll (al-'asd) is preceded by a preposition; it is s ===, but has no i
ending.
Compare this sentence to the following sentence with the same meaning:
5 W\ MJ‘ 1\5}31 JJ (gatala I-walad-u I-hayyat-a bi |- '(d-i). In these nouns, all the
endiljmgs appear.

b) The mudéfof the Pronoun of the First Person Singular ((.-\/Si_idl sl 651 ALzl

like _J=23. In this category also, all three endings are latent, e.g.:

;ﬁ‘bhj — gg;\:—-o\ g;-t--? %3 My grandfather invited my teacher with my
classmates.’
Here gsib- (jadd-i) is :}-9@, 3kl (ustadh-i) is & 3 }fw and W%‘G (zumald'l) is
4l L3Las, But none of the three has the correspc;nding ending. Compare this to:
e.la"j\.a’) &" e 4 @3 ‘Your grandfather invited your teacher with your
classmates.” Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending and
zumald’-i-ka has the i-ending.

c) The mangqiis (upﬁ';jb: it is @ noun ending in an original y4; e.g.:
2@ 'the judge’, ‘;»b..i.!t ‘the lawyer’, sf‘—""” ‘the culprit’. In this group, the u-
and the i-ending are latent, but the a-end}ng appears, e.g.:
@\-’J‘ N ‘;ﬂbm-“ g-o‘-d‘ J 'The judge asked the lawyer about the culprit.” Here
;a\.d\ (al-gadiy) which is &}JJA and c,f‘—"'“ (al-janiy) which is 'y 3 ,—>= have no
ending, but ‘;n\.’d.\ (al-muh&miy-a) which is & s has a-ending.
If the mangds takes the tanwin, it loses the terminal )&, e.g. ‘_,ou which was
originally 9—"’\5 After the loss of the u-ending and the y&; it became gadi-n
(gadiy-u-n — qgadi-n).
The y&, however, returns in the
accusative case (manstib), e.g.:

o ‘_,als 4 ‘This is a judge.’
o L..als =361 asked a judge.’

I

o 428 & \ia ‘This is a house of a judge.
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Note that the yd’of the mangds is retained only in the following three cases:
1) If it has the definite article al-, e.g. @@1 u_“s:ﬂ’jli csg:b‘.,aj‘,
2) If it is SLas, e.g. i L;w@ ‘the judge of Makkah’, ;L@M\ ‘;ft;é ‘defence lawyer’,
&-ﬁi-“ 315 'the Valley of Adiq’ (in Madinah Munawwarah).

3) Ifitis u}..a..» e.g. b.ﬂ; <'pé I crossed a valley’, bl 30w ' asked a judge’,
L.JU' XY J‘ ‘T want a second’.

The Indeclinable Nouns (st81 s is.-;;j!)

We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, i.e. they do
not indicate their functions by changing their endings. The following groups are
indeclinable (mabni).

1) Personal pronouns (slally like: Ul (&sf . Likewise, fvand Auin &) (1 saw
him) are personal pronouns. Also, k& in &—S” (your book) and A4 in L—gia (her
house) are personal pronouns.

You might have noticed that there are two sets of personal pronouns. One set is used as
raf' pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g.:

o A8 -
o LMb 2 ‘We are students.’
o Sl Ll ‘Did you see us?’

o i 7tia ‘Thisis our house.’

But the changes that the personal pronouns undergo have no pattern. So each form of the
personal pronoun is regarded as a separate entity. That is why the personal pronouns are
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions in the sentence.
2) Demonstrative pronouns (3 Lyl s\.a..«l) like: da'ﬂ ;1 c;‘f § 0 “.,U: cé-\.ﬂb Jdd, but
the dual pronouns are declinable (& #s): g.b'u gd.:\: LOL»\A ;ol.u:
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3) Relative pronouns @ s st m.»‘m) like: g%* U.m %;Ji us-\-“ but the dual
pronouns are declinable (& ja): o!.\m and u\...Ui

e

4) Some interrogative words ilke. S (G b Gl pa,

5) Some adverbs (< ;_’:EM) like: o1 (! O d’b\

6) The verb-nouns (J—uh ;Lo_.«ﬂ) A verb-noun is a noun with the meaning of a
verb, like: O meaning / am annoyed oi meaning I feel pain, g\—nl meaning
accept.

7) Compound numbers (2.! ,dt aw—}!\) These are J-ns (A up to e P along

with their feminine forms. Only the first part of y&& w and o E i i dlis
declinable (as explained in Points to Remember of Book 3L 3%

With regard to a mu'rab noun, we say it is marfid, mansdb or majrdr, but with regard to a
mabni noun, we say it is 3—? :Jm g [ma :L’u ;5 /é} :}-m 93 , i.e. it is 'in the place of
raf', nasb or jarr', because a mabn}‘ r;oun cannot’ bg marfi’, Eangﬁb or majrir, but it
occupies a place that belongs to a marfi, mansib or majrdr noun; and if the mabni noun
were to be replaced by a mu'rab one, it will be marfil, mansib or majrir, e.g. in Y &f 3
the noun éﬁ’)‘u is mansiib because it is & :J y’m but in fla L;j’) the noun '4& is ‘in the place
of nasb’ because it occupies the same place as the mansdb ‘ﬂ‘)b

When is a noun marfi’ (in the nominative case)?

A noun is marfii'when it is:

1) & 2) mubtada’or khabar, e.g. »ST &
‘Allah is the greatest.’

3) ism of kdna, e.g. > gids LI OIS
‘The door was open.’

a

4) khabar of inna, e.g. ) ;—-ef- & O

‘Surely, Allah is forgiving.’
A -
5) /3%, e.g. & L Allah created us.’
6) ndb al-f3'il Y, e.g. s Ol 3> ;
ok ‘Man was created from clay.’

(1)  NE® a3 ilis the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3.
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When is a noun mansib (in the accusative case)?

A noun is mansib when it is:
@

1) /sm of inna, e.g. y—is & O

=

‘Surely, Allah is forgiving.’
2) khabar of kdna, e.q. ey alaka)! o
‘The food was delicious.’

3) mar il bihj, e.g. ikl g
‘I have understood the !esson/.’
4) maf'0l iV, e.g. N 5L
‘My father travetiec;l—gy r;ight’,
ﬁ-\.ﬁ‘ L :rn’)ﬁﬁ u.i;
‘Tiwe te—azher sat at the

headmaster’s.’

' 5) mafidl lahu @, e.g. g o B i) e i Y
'I did not leave the house férm%;r'of hea;:.’
6) maf'0l ma'ahu®, e.q. Jadt; & 0 'T walked along the mountain’, &oas
& el Ji T..Ul’r‘} ‘I went to the market along with Khalid.’
7) maf'dl mutiag®, e.g. | ﬁf i,_{:_ RN ;jjfnb;‘Remember Allah much.’

8) hal/® e.g. lucl e 45 "My grandfather prays sitting.’

9) tamyiz®, e.g. b &lis 131 Ul T am better than you in handwriting.”
o=y fese ‘:SJ e $ o
10) mustathng”, e.g. 14wt Y| oS SNl 22> Al the students attended except
Hamid.’

P rd

11) munéd3®, e.g. & %2 ¢ 0O Abdullah!’

(1) armardlfihi« J #dl) is adverb of time or place. See Book 7, L 1.

(2)  almafil lahu (8- #illy is a noun that gives the reason for doing a thing. See Book 8, L 7.

(3)  almafil maahu (s d ;‘aég-l) is a noun coming after the wawwhich means ‘along with’

(4)  akmafdl al-mutiag (3l J sty is the yas of the verb occurring in the same sentence. See Book 8, L 6.

(5)  akhal () is adverb of manner. See Book 8, L 9.

(6)  aHamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than the other in various fields; and ‘in
handwnbhg’spegiﬁeis this. See Book 8, L 8.

(7)  akmustathnd (=-3) is the noun that comes after ¥ meaning 'except”. See Book 8, L 10.

(8)  You have learnt this in Book 2.
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When is a noun majrir (in the genitive case)?

A noun is majrdrwhen it is:

1) mudéaf ilayhi, e.q. ;“m iy OT}ai'l ‘The Qur‘an is the book of Allah.’

2) preceded by a preposition, e.g. J...a.n.\! «:’ L,a;kfall ‘The students are in the class.’

Nouns of Dependent Declension (/53"

There are four grammatical elements which have no independent declension of their own;

they are dependent on other nouns for their declension. These are:

a) the na't (i“.—ianl), i.e. the adjective. It follows its man'dt (& ,_32;31) in its
declension. The man'dt is the noun which the adjective qualifies, e.g.:

o ?3._1.6,;;1 LJLT:J‘ 'J;a_;-f

‘Did the new stud,ent attend?’

dptiedt LIl ey Ly

‘The headmastér wants the new student.’
TTES AR

:This is,tr{e notebook of the new student.’

In these sentences, the na t-b-dv-! follows the man'it d‘hh in the 7réb.

b) the tawkld(v\-: iy @) ® i.e. a noun denoting emphasis like p.g.Lf all of them, &
himself, e.qg.:

-‘a’_! 4 @ g s
o P'GJ'{ Ol s
‘All the students attended.’

i gl 1 S Je
‘The headmaster himself told me this.’

@4 o & or
}-@5 Mt &G T asked all the students.”
S 4»5‘ &3 I asked the headmaster himself.’

See Points to Remember of Book 4, L 8. There fawkid'is written as fakid. Both terms are used.
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o (.-gjf i s 1T greeted all the students.’
d....a.n Jg:\-ﬁ\ Jk— L.a.L.o 'l greeted the headmaster himself.’
Here the tawkid (i gf}jf) follows the muakkad (j.g:dt ;L,.&ih). The muakkad (483 is
the noun which is emphasized.
c) the maj;fif(d jféi;g\), i.e. @ noun joined to another by a conjunction like 3 and, e.g.:
o i:z:-t...aj "i\./aL’» z 7 "Hamid and his friend went out.’

o iéguﬂ.o') ol JM.J\ u..J.b ‘The headmaster wanted Hamid and his friend.’

0 Skl wal> L3S i ‘Where are the books of Hamid and his friend?’

d) the badal (J43M Y, i.e. a noun in apposition to another, e.g.:

o (a2 d = @ul ‘Has your brother Hashim passed?’

o Ll deil ,#1'I know your brother Hashim.’

r L\
74 SR '
Il s O 21T know this stude
f N
“‘\ il . e &

o Sebl Shai 3 2 (il ‘Where is your brother Hashim’s room?” | * g‘b

z

(1)  SeeBook7, L 10.
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(B) Moods of Verbs

You have already learnt in Book 3, L 10 that Arabic verbs have three forms: the médi the
mudari* and the amr. The méddi and the amr do not undergo any change. So they are
mabni. The mudari' undergoes changes to indicate its function in the sentence. So it is
mu'rab. Just as the noun has three cases, the mudéri' also has three cases which in
English grammar are called moods. These are marfii, mansdb and majzim. You have
learnt this also in Book 4, L 8 and Book 5, L 1. ™

The mudéri'is mabni when it is /sndced to the pronoun of the second and third persons
feminine plural, e.g.:

] y-@\ ‘The sisters are writing.’

0l 51y (T 13L ‘What are you writing, sisters?’

These two forms remain unchanged.
The Four Verb Forms have u-ending in the marfd, a-ending in the /mansib and loss of
ending in the majzdm :

i s (st e (yaktub-u, taktub-u, aktub-u, naktub-u).
Mansioh : S35 ) ettt o < " K *J (lan yaktub-a, lan taktub-a, lan
aktub-a, lan naktub-a).

Majzim : oSS o « L3ST (L35 5 (L33 45 (lam yaktub, lam taktub, lam aktub,
lam naktub).

These are the Primary Endings (A..l_¢:321 uL__.»Mi) There are Secondary Endings
:,a.\l WY, These Secondary Endings are in the following verbs or verb-forms:

a) In the Five Verb Forms (Em_o:'dl J\.nSSH), the retention of the terminal ndn is the
ending of the marfi' and its omission is the ending of both the mansip and
majzim, e.g.:

Marfil': 5SS 0 4255 <0 0 455 LT DL (yaktubd-ni, taktubé-ni, yaktubl-na,
taktubu -na, taktubl-na)

Mansib : 55 o3 355 o 335 o) (&S ) L& ) (lan yaktubd, lan taktubd,

lan yaktub(, lan taktubd, lan taktubt).

(1)  Marfii'and mansdb are common both to nouns and verbs, while majrdiris peculiar to nouns, and majzim to verbs.
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Majzim : =35 | 15355 o 5355 Rl ‘.J LSy ,J (lam yaktuba, lam taktuba,
lam yaktubd, lam taktubd, lam taktubf).

b) In the ndgis verb, the ending of the majzdm is the omission of the third radical
which is a weak letter (see Book 5, L 8). Phonetically it amounts to shortening
the long vowel, e.g.:

o 4k (yati) — J5 { (lam yatlu)
o é—& (yabki) — dl.a ¢ (lam yabki)
O (s (yansd) — w4 { (lam yansa)
Latent Endings (f; f.u..H g I
a) In the ndgis verbs, the following endings are latent:
o The u-ending of the raf'in verbs ending in y&; wawand alif, e.g.:
‘;—.m ‘T walk’ Ee?mshi),, ;—U I recite’ (atld), @Jl ‘I forget’ (ansé) for the
original ;,.‘u\ T (ST,
o The a-ending of the nasb in verbs ending in a/if, e.q.

=1 Of 4,1 'T want to forget’ (ansa).

But it appears in verbs ending in y4’and wéw, e.qg.:

(s—al O 3 y1'T want to walk’ (amshiy-a),
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b) The sukdn of the jazm in the muda'af verbs, e.g. “c_-._”'l F—J ' did not perform
hajj’ Here %;f (ahuijj- u) drops the gammah after { and becomes C"" PJ (ahuijj).
As it involves u~5 el sL...a.J\ a fathah is added thereby rendering the sukdin
latent, so it becomes C" (l (Iam ahujj-a). See also Book 5, L 9.

ok ok kK

Explanation of Some Grammatical Terms
2
1 - S‘
A change brought to the ending of a word is technically known as J-oﬁ (action).

The noun ©—J! (al-bayt-u) changes to c.;'.lﬂ (al-bayt-i) after the preposition s5.J This
change of the ending is called J«*, and the word ;9 is called the J—a\& i.e. the agent that
brings about the change. The word g..._..J* is called the J s—o2s, i.e. the word which
undergoes the change.

Here is another example. The noun i\j}ﬂ (al-walad-u) changes to Q—i}li (al-walad-a) when
we introduce the verb il as in W31 &af). Here:

o The Ju& is the verb &3,
o The noun I is the J seis,
o The nasbin the word W is the .

Here is an example involving a verb. The mudéri'verb —-SS becomes u.—-—<a after ‘.J
(c——C o). Here:

o pJ is the J»\&,
o L__;"'_Sa is the J j:;.:é,
o The Je& is the jazm which has affected the J so%2 because of the [+l

DDE
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k!
In some cases, the actual form of a word does not conform to the form it should have
according to the rule, e.g.:

G__nh J—>3 “The young man entered.’ Here u—-di is the J—&Ld! and should have a
dammah (u-ending) as o] $lin A il ‘}’-b has. But it does not have the dammah because it
ends in alif ), and a dammah is incompatible with an a/if So we suppose that it has a
dammah according to the rule, and say, & )u Loa—y ’i 343» (i.e. marfi' with a latent or
supposed dammah). : : :

This term is widely used in Arabic grammar and signifies the reconstruction of an actual
form to explain its relation to the rule.

—
P | el @y Joa (B

With regard to a mu'rab word, we say it is marfd, mansdb or majrir according to its
function in the sentence. But the same cannot be said regarding a mabni word as it does
not change its ending to indicate its function in the sentence. So the expression used
regarding a mabniword is i—"- / u-k-é / ;—J; :}—m d, i.e. it is in the place of a marfi,
mansdb or majrdr word. It means that if the mabniword is replaced by a mu'rab word, it
will be marfil, mansib or majrdr. Here is an example:

In the sentence :-Y » J:-: the word ;'2 s the J&B and because it is mabni, it is said to
be S'Ib Jm Q. If it is replaced by a murab word, it will be tﬁ,« asin ue\.lt J:-.a

This expression is also used in the /74b of a masdar mu'awwaland a sentence, e.g.:

Masdar muawwal

2t T e e B o 2#{ Ao., o Lrao .
o 8 i Iy yad Ol (o) Job ) = oS 2 (S

(1)  Though it is written as a )4, it is an a/ifin pronunciation.
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’ ~ ./.
Exercises
Answer the following questions: Y AL 2 Lol ()
¢ il ad oy Sal (1)
¢ §ga B3 S0 ()
,6/30 :./ /ﬂ ,// P :afG 2 s 8 EE e

¢ 8 gall dldl 1 4kpy 28Ty A (e OO A& M

¢ Cudedt 13 gl (2 (8)

¢ B3e Wy Sl B 85,11 AT B« oy B G (0)

L JBD) gy 3 LN Al

Examine the following examples of Ji&di f5:

Lo f, X Ao, il G, .- - c:.-a° 3“3/./ ) - 5 J*a//
.@dﬁﬂwwuw\w: (Y) Cpko Uy Camm ()

£ @ sof &3y ddmall %Jm‘s ) 75 ol ol &b (o)

[£v <031 %@}KS oo Y ol :,_5.;1 /':;"s’:%s S JB (V)



3 Cod ety s A g Jeadl B« JBY 5lgn oy« caladll 3y s (Y)
Bl gy Lo (ks (bl

Underline <&k 1y with one line and J&di 3y with two in the following
sentences:

) G 1 Taby ((Jadll e [ 775 (1)

LG by i Je B3 (Y
Do 2728 iy e sy gy e 5
Aty Gy il 0 51 8

leay E’}} cé;: PR ga;r-\-:.’ (®)

suldll f,m ALYy Sl J_s\.ut 53 (0

”

T ,./oﬁo $ e - s e z
A ezt (B 35y Les g1y JSTE W o (V)
Name every ' in the following sentence:

A Lol AN Yy ALY 0 Y o Ul BTy s G i1
, 3%t 0dn Y oo Ul Wy b G Al
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‘:.’u o f/o 2 v "o L ) ../o A %/ ../o A L S
(o) Aor +3) Loals LI Aoz U s 3l IS JoST ()
Complete each of the following sentences using a suitable jumiah
héliyyah (s Baz +3):

RN oW Yol CE3 (Y)
R R 505 s 3500 2o (Y)

RO e

Fre s SR e com (V)

w

el ‘&4 (6

et e ‘;«9 b ()
B e B SR i Bt e 35 (Y

@ 2 @

(EBLES) o A > e gab ks oz S Jax1 (0)
Make each of the following sentences Fulre s of a sentence of your
own composition: |

ﬁ«’"‘““s?&;“"““"’e‘ ...................................................... ()

SRR e il )
o et R )

ar 20 T
.9)‘5...»“ Gl&
2 - o

(3
-
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The teacher says to every student, [ <l 3 or Lairy i 13 to make
sure that they understand the meaning of these expressnons

e ':ﬁ)\ u,)\...}.h P ﬁé:; ’-"}d-\ i} cdlﬂ.«n‘i‘} ‘rr.;)} « J.n]» ..L.A.t
The word ‘_}.’J signifies hope or fear as is clear from the following
examples:

y.}:ﬁ\il& (I hope he is well.) ,:uo,&o\yﬁ fjéqiiijo
La.«u’ﬂ\ I (I am afraid he is sick.) Laa)»uﬁui fgf f_,a:,aetialo

sy de\ « JaJ» i 136 (V)

What does JaJ signify in each of the followmg sentences?

.wggw ) e ()
e bLS-u:.’o‘S\ :}a.! (%) :}.g..e Z‘JL;;;S;!\ J"-’ )

-
so-8 2%

«. \.\.agolé.wcﬂ‘ﬁw» ﬁ"’}j‘w@ ,.\.,ju;mu\.pdls (©)

Janh et J“st"“" « ‘.S.J\» .« ;5‘,:-\ A.L.»\ ‘,_’{“jg»
e 1E Y @ 2 e
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« N85S WSy - el J 58 O

el y A @ el « CaeTy ST

- oz S // E - oi /oi ﬂ: ‘DHB > : - 2 , né !
o« shmdly Oy o « sty ALl OY F all T “&jﬁ.n & shapdoly

S A
o

.;@M

Pl

——

/, - o.i 9./
J;\___G\ oyt

O/o .a!’cnla . ,a Ja.o’ 4, i J} /./
S-SR v VAT ST R PR SRR BRE R FLOS

SEU Al gl G Jadll 0 e 5T Y b (A)

Identify in the lesson another instance of a méadi verb used to
express a wish.

° - o 2 z o X -3 P
« S8Xe 5w oo By Alesadl 0dd ol L« $0V5w e By
Z Z -

2 . o

D by s ey BUIP « ey ad

& JB» — ;\.e.ﬂ....c il o (& o ‘:s‘” e OF O

KB 0K Y o
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Make sentences using the words in the brackets on the pattern of the
example:

(V) ¢ IV o J2 : Jldt

L

e T H
T R BN R L T e D

e - e )
LAE 68 palal [ o 4df A& o« Ley SRy 9&» b « gslj» <<:J¥}ie 3y
el ey
o W B o
O HREIAS

:"_}4,;?35‘&;’2}0

[1y & ] %Zﬁ;‘ :333:- 3‘\:{@:@%"
o€ 58 o e ¥ 3

What is the opposite of /2 &1 ? NC-T) ,ﬁ*» ft.«.o L))
Turn each of the following verbs into el 1 : 439 Jwy Pl o () Y)

@

A - M 2 Ra- A 5 e },5/ - -~
L R T O s TRt Y

—

b e

A

N



e (IR :Jn.i <@ (VY
Give the singular of each of the following nouns:

AR et

ON Mg-!% cgﬁj\iw c;}

Z

AW LY s B (VY
Give the plural of each of the following nouns:
?L/cl ;Jo cc}}:«; c.?n.p Jﬁb ce\.&
d.é _}3} f.uds u.ga o >3 ¢5T K j ‘515 J#-b}‘}

s

« (’..:ef»- : }‘y-@ R Jladdt WAL f.\s\»

S el B« ey dheo old 130 S L@y « kdlly G  5al b () 6
What is the difference between &3 and L———&' in meaning? What is
the form of the word «———= called in morphology?

Teze LS « el ) Sl dudl El Ty
0 - 8 oy - = - a gi)e’/ - S o Sh 0 - -0
gt Nd Jaod (63 AT BB L« ORby B « oy praind

ez i (girl) &y O

5 (cattle, livestock) &G ©
¢ '35 : (motive, reason, cause) 413 O
314 : (club) 3V ©

JU : (night) & o
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3}35'/) c;’tj‘/j éjﬂ gé :533 Léﬁ };/G K J.f\.:fa» N3y 61-/9 ;fo.wi}h [RYS
gﬁ;{ ;)L;:ﬂ }r;U/ O
3 06 Y g6 o

P

.3}.’/5 :;i\.su/n /J\}U’ d;&l O
Vocabulary

:\—-—b (without tanwin) another name for Madinah

£Je 34 % 4 Cyd> a padith reported by both Imam Bukhari and Imam Muslim
in their Aadith collections known as Olezeall

b 0ath (pl. AL3f)
2 ,ai a héjj (pilgrim) who has assumed the state of sanctity (pl. & 38 Jm)
3 b visit to the Ka'bah

& group, party (pl. &)

z # happy, rejoicing (pl. &5 %)
3565 name of the 5™ strah

(literally, dining table)

a 5! name of the 30" strah (literally, the Byzantines)
Pl 5,%5 news bulletin

£ 15 farewell

& ,Lb ’cuu c\.b (a-u) to rise (of the sun)
Us &M &% (a-u) to set (of the sun)
laf 3% s (a-i) to speak, utter (a word),

talk, pronounce
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e e
SE |5 JF (v) to accept

-
P

iR8) 4 361 (i) to say igdmah

N J..m.;_ J-v- (a-i) to carry

a0y Jad <La] o3 (i-a) to wish, want

L\

% = 50 7 /& (a-a) to explain
———=* meaning (pl. o\&s)

J& state, situation, circumstance (pl. J/s1)

ikr)y (djlex Ll (b (a-u) to deliver a lecture, address a gathering
Wb Cdley T (a-u) to seek

$\&j i & (i-a) to remain

i (W8 &8 & 3 (i-a) to approach, go near

W

38} d4 361 (iv) to inform; to convey the meaning, denote, signify

O N

z
S

4w s-«-n-v —=zw! (X) to respond, answer (a prayer), grant (a request)
W* answer!

L.ta u._.bu &.—-U (a-i) to overturn, change
:L..J’% composition, writing

#wzo healthy (pl. sesl)

:-G-M newspaper (pl. waze)

b condition (pl. b 5%)

s N# & after the pattern of, similar to,
in the manner of

(o line (pl. ’LJL_’,'.)

a5 56t 45T (vi) to make sure

X~ game (hunted wild animal)

u}§ to be, being (masdar of o }Q u\f )

L'y one who has failed (in an examination) (pl. O sw!’)
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Points to Remember

In this lesson, we learn the following:

(1) Wéw can be a letter as in 13 '8}, and it can be a word as in S35 J5 53l ‘Where

are Bilal and Hamid?’

The word 3 has many meanings. We mention in this lesson three of them. They are:

e 3

7 s 7 % > o // -
a) andas in Wiy LS 1 T want a book and a pen’, del—5 et z

*Zubair and Hamid went out.” The word 7 in this sense is a conjunction known in
Arabic as k)l >,

b) by as used in an oath, e.g. i—-@,f) L 433”} ‘By Allah, I did not see him.” The word 7
in this sense is a preposition (! &5,

¢) The third type of wéw is called waw al-hél. 1t is prefixed to a subordinate nominal
}fu -} ila 2 °
sentence (4! do2dl). This sentence describes the circumstance in which the

action of the main sentence took place, e.g.:

2

0 A—Sj é‘ 241y Aol &d53 'L entered the mosque while the

imam was performing rukd'’

o yke Ul ‘;gf <l My father died when I was small.’
R P R TR N TS s

o cjgjft,;'f&yqﬁzd.ad\wJM‘J;—:

‘The teacher entered the class carrying a lot of books.’




o//}/

o 1\5 }3‘ @f-b— ‘The boy came to me crying.’
s of

o OM - U Jfb N ‘Don't eat when you are full.’

Note that if the khabar of this nominal sentence is a verb, it should be mudéary.

(2) We have seen in Book 3, L 1 that Jai signifies hope or fear, e.g.:
,ou i ‘I hope he is well.” The meaning of hope is called @JJ\
:,mf 4l ‘T am afraid he is sick.’ The meaning of fear is called 23\-&3-"}1\

Another example of 3@-"»&1 is the siadiith in which the Prophet olu ) 4k & o said:

P
-

/ o - :ﬂ A2
k) gn\.c C" 5 9-1&‘ ‘T am afraid I will not perform Agjj after this year of mine.’

(3) J—"i ‘Ll-ﬁ\ ‘0-4-3‘ ‘Take some more examples.” Here ‘.-ii is Ji-ﬂ‘ ":,,\ (verb-noun). It
is made up of the preposition ‘_;H and the pronoun ;.5—- But in this construction it means

‘take’, and A.LM is & j-a..-e because it is its 4—: J 42is, The radio and TV announcers say:
)\f’-‘z‘\ g PS'J which literally means: ‘Take the news bulletin.’

The pronoun changes according to the person addressed:
o w23 4 LS 1k JJ\

‘Take this book, Ibrahim.’

o) ‘;“" Y QFM\ d:.!\ ‘Take the spoons, sister
o Wiy }Bw RN i ‘Take these notebooks, sisters.’

(4) The word s\.._.u‘ ‘things” is a diptote because it is originally s.\..._....o\ on the pattern of

9\5-\—0\ c;\..a\ c;\..&\
52



(5) The méadiis also used to express a wish, e.g. 2’\“ iv-J ‘May Aliah have mercy on him!’,
3 & J3& ‘May Allah forgive himv’, & $i% ‘May Allah grant him health!” The médfin this
sense is negated by the particle ¥, e.g. L2 ):33 :”1” -‘JU\‘S ‘May Allah not show you
anything unpleasant!’, 96 f_,aﬁ N ‘May Allah not smash your mouth!’ &

(6) $JI3—w 3 J& “Any question? The full construction of this sentence is like this:
¢80 JI—» 5» J® ‘Do you have any question?” Here J\j— is mubtada’ and YLs

4 @ o
is khabar, and ;4 in this construction is called 84—3V3! s (the superfluous min), and is
used to emphasize the meaning of the sentence. There are two conditions for using the

superfluous min. These are:

1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The

interrogation should only be with the particle .
2) The noun following the superfluous min should be indefinite, e.g.:

Negation: J—>1 ;s L& G "No one was absent’, &1 ¢» &3fy b I did not see anyone.”

Prohibition: «

anything.’

Interrogation: $J! dw o 2 ‘Any question?’ dyar oo J® ‘Anything new?’ Allah ta'4/4 says

(1)  ie.'May Allah preserve your speech-organ.’ It is said in appreciation of a beautiful statement. It signifies *how beautifully you have
said itV
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[t 4

in the Quran (50:30): € 3% e Ja J5als SSES J%ZJ 3 5% "On the day when We will

say to Hell, “Are you full?” and it will say, “"Have you any more?"

Note that the noun following the superfluous min is majriir because of this :—s, and loses
its original ending, e.g. in e 5..—’1) b the word W & manstb because it is J 3;-“
4, but after the introduction of the superfluous min, it loses its nasb-ending and takes the
Jjarr-ending even though its function remains what it was before. In the same way, in 2
4> 7> the word 31 is marfi’ because it is :}—9\3 After the introduction of the

1’ (s z - Fal - - # : -
superfluous min, 4! becomes majriralthough it remains J-?B in the sentence.

(7) 4 (ladd) is a zarf (U:,-E-H = adverb) and has the same meaning as &£, e.g. 130
¢&sl ‘What do you have?”. Note that the a/if of i changes to yd’when its 4] S2las is
a pronoun: <\ WU (1ada), but X (laday-ka).

(8) sed! & 33 means T went to the headmaster in his office.”

(9) The plural of s——=s (meaning) is ©as and with the definite article ;LMJ\ Here are
some more nouns which form their plural on this pattern:

o Ayl (gir): Y (S )

o & (night): JU (.,Q,\-;U‘)

o 3 (cub): 35 (&3
o4



These nouns are declined like the mangds, e.q.:

Marfi': g:gf Olas 9‘ 4 Wéw has many meanings.’ (ma'ani-n)

Mansib : 5;-’:/5 94/\-13 )U-U - ,Gf 'I know many meanings of wéw.’ (ma'aniy-a)

Majrdr 531:5 9&03 3‘}31 @% *Wéwis used with many meanings.’ (ma'ani-n)
Here is an example with a/-:

Marfi': & S ‘;’\Mﬂ ‘The meanings are many.’ (al-ma'ani)

Mansdb : ‘1;““5‘ c.'....:fi ‘Did you write the meanings?’ (al-ma'aniy-a)

e

Majrdr ‘;:M\ 5 ).LZJ\ <l I asked the teacher about the meanings.’

(al-ma'ani) @

(1)  Seealso Book 8, L 12.
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Exercises

Answer the following questions: 45N Aol e w\ ()
' AN 36 4 (1)
o) 8 5 9 IS i 1 e 6T B ()
ol o Jo W) 3 6T (@ (1)
Soles e dn o W) 06 6l ()
[
a8 J5° B 500 6 (1)
e B, sl o (V)

s
'

el Z."J:Uf f\b

7

I
|

=
©
o
'@
28
o
=
7]

e oy ST B S 36 1)y o seinall S a5 s 36 ()
Identify the Jg-uf\ U in each of the following sentences:

-~
o -,

sty it ) Wass Ofy dn Yy )Y ol s ;s e B G ()
Ol ey gy BET sl Sl

B0 b o) g8 U8 ()

Ao b g BB i Y (v

g_,...i.o.j\ Cxf o Vi Sy (8)

.E_'él)\.f.Ji e ’éa.q:f (®)

2 2

L B OB A Y (V)

59



¢ 2 o ° 2 5
.cib\:gh;qm}_j_a‘;&jtﬂ i_,.;q(\/)

ifz /_Ez :‘/;ﬁn/J/ 3y }w?/’.‘f
A (e § :.J')’uuﬁ SR ko ade i Lo g:.‘\un.:s(/\)

Examine the following: Sgla Lo J.aL._a
ool %0 T A ol e Lol » 8 LB 5 5 o
is“‘ 3"9 A J;—Ld\ i ‘_}9\3 ) HEY L.SU;M » La <<UU=.§\ J..L » O

A s 5 bals 0T JB 6 LSS gt [ (S sl o Ty
kataba — kutiba : ;.-5‘—;._._? o

WU a..,’s\ Jwﬂ\ ‘_,;\ (Y
Change the following verbs to passive voice (J ,emﬂ @_A

Jsgnald Gl pslil Gl gyl G gkl (o

&-'Jf:’ ..................... ‘qﬂ)ﬂ

2

p

60



s
e
Ao

3\

S
i
(O

-] ﬂ‘/o

2 iy e d . 3
ga):-\ J_auc.mj cdjtrmdwwdtéJW1 Jadh of oy
yaktubu — yuktabu : LS — L

}@m.u N Jwsy (%)
Change the following verbs to passive voice (d j.@?r.A-U qﬂjt)

Iyl (gall polaall (Gt Il Gt p il G

A
e s Jld

J sied) [l gyt @ 5 Y Jeoll gy OF By *

s 156

-~

t\

S dlss

o B
=f

Examine the following examples:

e DI IR TR
eyl i o OOl b O
o C" LW L 78 o
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I

il

lg,m

7z A

Sidy o e o 4 el oy (el O35 J gaid) Jodh £ 3
.<<J.f-\§ b »

J}%z.«U Y ‘_}.a.;d\ g JWY\ o (9)
Change the verb in each of the following sentences to passive voice:

5 AN A £ )
C“*‘J i 3 5g ! :'...L.;” G (Y)
(' , JE g ! ’LJU:M ‘;“-’ ()

t
) ) ‘]? | ;wluﬁﬁ{@bufﬂ\ :,uLJ\ i\.fi.j(i)

P

gciapel. ww g g
A e AN Ooa il 355 (o)
: g S o Yo swg

gk 0 gl o (V)

ol $ 53 g L
e & e

Aot MBI 2 B (4

- Gk S e A gk G
.eg‘ﬂ\gpﬁjﬂ\@w\ww\@‘ﬂ(h)

62



Examine the following: _ : gb Lo J.ab
: B et o e S o o TN e (4 c\wm‘_jjmn o6 13y
If the & 3 wis iS @ pronoun, the corresponding é"“)\ w2 is used in the

passive voice as can be seen from the following two tables, the first with
verbs in the mddi and the second in the mudar : |

o A
D gl Jx ()
Jsfn‘js il el ‘s.m :}m\ ?9*"“'”,“ ;..ax Juh
u::nﬁmﬂ//. ;}{:“ :r,j:ﬁ,jlf\j,&
o | gt A A
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M 0 R a8 s

gy

plr
e 3
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M 0 X Mo -
e i
WW
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/D//

- U Gd Jeudl Lau o (v

,,

Point out the JsW _3t in each of the following:
[4-A &3] %J,; J; é@ul; Bosapall 55 % (V)

A roh -

[Vo¢ 530 JJ aus\ ‘_}._.t_..» 3 J._..m o \}‘ \’3%@(\')
[y 8,81 %@5_;1:: \_; e 5;\5.’-3'9)%’ ¥
[yv g\.:;.ﬁgt] %@\_{;‘t‘j (:;3 Soor go }';’} g% 6

Qo éad Ges g JL 5kl St B (o)

d}g.‘;..;,q iy J.o.’;“ & Jwl u-" V)
Change the verb in each of the following sentences to passive voice:
............................................................... o Sl — (V)

_______________________________________________________________ el ¢ el 03 (Y)
JRWIRNES PR E




............................................................... adlly 1B W (o)
i ¢,_~., )

gl 21y IS o Lo T8 o snald B 9 0 e 7 5 )
Identify all the verbs in the passive voice occurring in the lesson, and
point out the Jswi Lsv in each of them:

;.JU:J\ L.....";.B s ?L" gs\ & J‘}-J‘ A nglo JS J‘ ; /)1*” :"'}j (Y
54 5360l B3 oVl / 55l 15 de LWy W

The teacher asks every student «s&u ?L‘ &l &», and he/she replies
saying: «sSwell / 8 ,,r.@.u Kty ae 'y commencing with the units.

~ @
B 20 - A
‘
- ST AN I g
oot -
-
.pl-t/

SE 5V

2wt . 3 o g g > T
«g#h 1ty dly g 1 (e dl !

Form nasab from the following nouns:  :4&3%¥) st JI Cdt (1Y)

@)@‘ L}gazh c:)gim LEJ\J:L:J\ c&}ﬁ‘ 4513)&5\
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Point out all the & 5.3 forms occurring in the main Iesson.

4 T ow }:‘ et -~ et
5

[yAg 8 ,a0] %...} ‘,;L%T oo : JML}D_}‘ L..,a.\(/‘.go\_){ %3

Examine the following: S - gb G Jat

it CEG of Akt 0
C..p\}i::u", . ‘51/6
Ll 8 ”u\t.b_...." i o

of palf ¥ slss)y T B0 0a o

S\\

Lo 2 -

Ty b

er § a3 Of Al Gl
PR ;,.4:%5\ o s Of fpadedl 0

EaT s

Examine the following: | = o ‘;g, G Jabs

S nEs e

s L—JL:J-w o

ed) gums)dsJ@y -

e Lol G o

& el 8 Loty o (8 g i @ o o
At O3y Lab dmt )
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i B }& i S )
Names of the Arabic months: kA ) sl el

o

Lay W a1
OERE (A) e (1)
baky 4y I3 3 (1

I (1 4) 2 35 (6
5631 55 (V) Ja¥ @36z (o)

d;r;dl ;5 A 5};’31 e Y

Examine the following:

Bls Gly (2 2 G eal ) ©
e B e e 5 A
(3% Gl Sa B A A/ B el O

Make three sentences using Bl &L} e oo & B «laly J31 (V¥
;”oi 2 oxo i,ﬁ iﬂ/faﬂ ozo 22 :ﬁlzgj o/° 4 i/ 1:/’/} 2 ozo
Al O s A dedlall et W1 AWl STl ¢ J o8 AT « o ey

Change these verbs to ¢ jas : 4V Juay @La.o < () €)

- -
./S i

-

- L - o

®
\
A
\
A

k!
i
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Give the plural of each of the following nouns:  : &%) slawil a8 ola () 0)

@,P ..................... ‘Jv;};‘ U'Z?
B Al 3 0l e a5 S s (1)

Use each of the following words in a sentence of your own composition:

&.’.Zﬂf} 1:@54\ “':E;; c;—’:,;tj‘ cj::-d a/cg ca}:ﬂ 461:0

-
| R

ey 2 /oﬂ: = (uf e - - q:: }. a./ ..: Ll >
et & Ad «Wy Ll BP9 e «lilmsy Bod]  BiloMy

/f?a; chw\
f/zo ¥£ ;ﬂa/ : 2o -~ - »; :g e °
JAEe LY F 70 « &My BB L« B suisy O

s

g TR N s e e 2 b e
A Jgade Y O pats «SMiy B L« JU BN Lyly O

& ; P - ..: = : ././ & . - ﬁ“ e 0,
My B «JUy Bl LU o i O

..: A, £ /:fz/.z we 5 ; }/// - W R -
Wloayshy @@l «Bdy ooy Ul g2
“'; O i -: B

Blomwdy M ooo «BiloniSyy

e o
£ 0w

Do 8513 L G 3168 T (1 vy
Read the numbers in the following sentences correctly:
oo Blanyf gor LIS ondls e BT 1B B ()
S5 Bl B0 S (Y)

i Blancns ! L &5 550 (T
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A Bt LS oda G oy (£)

.

ale § 5l ol J) iz (0)

(-]
s Osr BRoor BRws

o Tl g4 s
Ot Al O ) e 2

3y s a1y
QU sV Al o

2 2 R’ R

23S 3% 3

. LTS, Y o2 %1
. N Q-—
S5 S ey £

PP P Pl

o
‘%
'
C
\‘5
o
&
;
%

R -
TR B

f// R -~ :f 3"‘ 2 0",

e & ey = W
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1,1 last night

a8 - A -
845 rule (pl. 4s18)

! clothes

A

s1d> shoe (pl. &)

31 4laxs most of the books
> grain

* 4 thief (pl. * sal)
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Waw bracelet (pl. &) sal)
5,55 ticket (pl. “S145)
“5y idol (pl. oWl

:J’;iér table (of words) (pl. i 914)

83555 female child buried alive after birth (pl. &5 4)
L33 crime, offense, sin (pl. & #3)

ks pistol (pl. Stdln)

i truck (US), lorry (UK) (pl. t-s)

‘w3 dates

> soldier (pl. 34%)

3 SPY (pl. el 2)

S war (pl. Ly ) e Jﬂt ww Lz first world war o ¥ L civil war
'_}.,;.H name of the 16" sirah (literally, bees)

z 23 Clarity o z 3.-9}« with clarity, clearly o z2'y clear

:.g;;} bad

:?'i important

o bell (pl. L) 97
"> hole (of a snake) (pl. Y cg}’a?-)

bls %y =& o twenty years old

(3hald) 8%+ ¢« 4 = 2009 CE

Ts; in that case, therefore, that means

LJU deputy (pl. &)

;L_i_.gg 38 ' (iv) to give

i J:- (a-u) to take the place of, replace
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i #14] i3 (a-a) to slaughter (an animal)
\,L:.' 51..@ (ii) to pray, offer saldh

iy plat whis (a-a) to spread out

L= 24 e (a-i) to erect, set up

Pl .

B 3 s Bl (a-u) to drive (a vehicle)
Wi Ldas Lo (a-i) to crucify

/////

mth....d t""""“’ &Lh__.»\ (x) to be able to, can
La\;-ds ‘yd., daJi (iv) to attach, join, affix

Ly # L' i 2% (ii) to compensate, substitute
12620 26 (v) tobe late o 3 late

55y 5 4 ¢ W) to be born

$ 4 s (a-i) to contain

Wb 5& 156 (v) consider, think over, ponder
4§ &5 &) (ii) to direct (a question towards)

g

Gl adis ald5 (v) to precede

Asrf ot o (i) to NAMe, call

o
e\g} é

&

4s a number of days

L5 handwriting, writing (pl. & k%)

Vs door-keeper (pl. & #1%)
e reason (pl. SL)

3 < criminal (pl. O 55 %)

3 ;Q\ Kufah (a town in Iraq)
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Points to Remember

In this lesson, we learn the following:

Lo ~ 2 8 6.~ 4 o«
(1) The Passive Voice (J j-@?mQ Ls'—“—"‘ Jagli) : Here is an example of the active voice
in English changing to the passive voice: ‘The soldier killed the spy’ — ‘The spy was killed.’
In the passive voice, the subject is omitted, and the object takes the place of the subject.

Let us see how to express the same idea in Arabic:
Active voice (p M g—«d\ :}S’@Ji) = }3&51 ‘.s.ul-t J.s
Passive voice (J)—é:m-U :;,—»d‘ :jiéli) : :,»}iu\:d* :_L—z—g .
Note that in the passive voice, the /8% (:s-»k-;d 1Y has been omitted, and the maf'd/ bihi has

taken its place, and has become marfi?'. It is now called J&\l LV,

In English we may say, ‘the spy was killed’ or ‘the spy was killed by the soldier’. The

second construction is not possible in Arabic.

Formation of the passive voice

The verb in the active voice undergoes certain changes when it is converted to passive
voice. In the madi, the first radical has dammah, and the second has kasrah. In the

mudéri', the letter of the muddra'ah @ (48 \L—axJ\ U,—r) has dammah, and the second
radical has fathah, e.qg.:

-~ -~

Madi: }——2 He killed’ » J—s—2 ‘He was killed’ (qatala - qutila)
If the second radical of the active voice has kasrah, this kasrah remains in the passive

voice, e.g.:

& »% He drank’ —» & % ‘It was drunk’; & 'He heard’ — aew 'He/It was heard"

(1)  The letters & «s « «f which are prefixed to the mudér, as in: el ai.:is 5T, are called Yetters of mudaraah’ These
have been combined to form the word ;e (they came).
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Mudéri*: J&&1 He kills’ » J& He is killed’ (yaqtulu — yugtalu)
If the second radical of the active voice has fathah, this fathah remains in the passive

voice, €.g.:

-
A s

=4 "He opens’ — ’c—-&f ‘It is opened’;
f, f., g/ :i- .
I & *He reads’ — | &It is read’
If the J-f—\.ﬂi :..ab is feminine, the verb should also

be feminine, e.qg.:

Paual Tl ;.9 ‘What was Aminah asked about?’
° # 2 2 L%, = = : : : .
42Ty |87 B &ou\dll &y s 1,45 "Slrat al-Fatihah is read in every rak'ah
If the 4 J };w of the active voice is a pronoun, its corresponding raf form is used in the

passive voice:

ey

Z s 8 A -
.Oﬁ/f,ml\ -3 “The criminal killed them’ — | $k3 ‘They were killed’

! g—‘f-' ‘The headmaster asked me’ — Cukiw 'I was asked’

Formation of the passive voice in mithal verbs:
Madr

In mithél verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.:

455 *He found’ — 4= *He/It was found’
-\55 ‘He begat (a chi{d)’ — W5 *He was begotten (born)’
Mudari':
You have learned that in mithd/ verbs, when wéaw is the first radical, it is omitted in the
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mudary* of the active voice (see Book 5, L 6). This wéw returns in the passive voice, e.g.:

> ‘He finds’ - :L"-ji ‘He/It is found”

-

:\-}-Z ‘He begets (a child) — \ yf ‘He is begotten (born)’

Formation of the passive voice in nagis verbs:
A naqzs verb ends in a long & which represents an original wdw or yd; e.q.:
6 which was originally }b
s~ Which was originally ‘;_—a
Madr
In the passive voice, the long 4 changes to y4’in both these categories, e.g.:
% *He recited’ — Qﬁ ‘It was recited’

(&3 ‘He invited’ — :;fvi ‘He was invited’ )

s——+ 'He built’ = (o——3 It was built’ )

¢33 ‘He guided’ — (8 *He was guided’ (
Mudar’:

The third radical changes to long & in the passive voice, and is written with a y§” in both
these categorles et

}L:" “He recites’ = GL_:_: ‘It is recited’

$3 He invites’ — g-tg ‘He is invited’

(s—— 'He builds’ = & "It is built

&5"-6'3 ‘He guides’ — s34 ‘He is guided’

Formation of the passive voice in muda" af verbs:
Madi:
In muda" af verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.:

,«» ‘He pleased’ — jia ‘He was pleased’

uwo ‘He/It touched” — u«fo ‘He/It was touched’
Note that this regularity is more evident in the forms of the madi with mutaharrik
pronouns where the doubled letters are separated:

<y J:-a 'l was pleased’
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o Jo

‘.:m-«-; *You were touched’

-

Mudari':

Here also the formation of the passive voice is regular, e g

5}/

o~ "He pleases’ — ,-«-»‘He is pleased’ (y yed w‘)

£ >

-2 ‘He pours’ — u.:.a.' Tt is poured’ (s A.L.a\)

e

Here are some examples of the passive voice:
o b o :JLJ‘!‘ (31> Man was created from clay.’
o ?L"wa) ple cg‘ Q& ‘In which year were you born?’
o ./u,J);;j\ gﬁ uo\fJ\ o N i}-«ﬂé ‘Thousands of people are killed in wars.”
o Ow* < L_;ugh K¥ 45 & Y ‘This book is not found in the bookshops.’

o %:\_/Jé 5 ’/ > (.J%e ‘He neither begat, nor was he begotten.’
(Q112:3)

o > & Sz dowd o A beautiful mosque is being built in our district.”
o .ol B dedl e ‘Coffee was poured into the cups.’

AT Z i

(2) 3eradd Q.ﬁj‘_j MWJ u\..-u} dale a& &Ws T was born in the year 1967 CE.”® Here
the word f\ﬁ is mansib because it is dmd J }_163, i.e. a noun denoting the time of action

(adverb). It does not have the tanwin because it is mudaf. Here are some more examples:
3 T a' -~ :c o L - .o :/d 2 f0 % 2
o .l £l Of psldll plall MJ.D.H dal\ s30T will study French next year.’
o ;‘\,,’;;‘.J\ A A < &35\ was in Makkah o Friday.”

5 B e j...:b..U il "Where are you going this evening?”

(1) CE stands for Christian or Common Fra. We do not use AD as it stands for Anno Domini in Latin meaning ‘in the year of (our)
Lord".
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(3) Some proper names have JV (al-) like s 3! ¢ ! ¢ pw>l, When the particle L is
used with them, J! is dropped, e.g. yw> U (not: cpwsd! ).

(4) 4 means ‘Indian’. This is formed from g}t by adding < (-iyy-un) at the end. This
process is called nasab (<—w3'), and the noun after the addition of this s is called
manstib (< gweed)).
Note that certain nouns have irregular mansdb forms, e.g.:

o & ¢ (brotherly) from E\

o &4 (paternal) from &,

o S s (prophetic) from (sS-

(5) 33-7 (ukhar-u) is the plural of LS}T. It is a diptote. The plural of the masculine 3.;'7 is

/., A A
© 921, Here are some more examples:

SR

o .1 AT I a5l e Bilal and another student were absent today.”

A =i

o 0321 by I a5t S Bilal and some other students were absent today.”

3

o .2 4’y LI Lile ‘Zainab and another female student were absent.”

Lo £ B

y ] o -
= ] s 8 LA = 7
o .ol 9 ) C4l& Zainab and some other female students were absent.’

~
w
-

E/‘t i,w/‘}{ e ; o ,f = < A 7 s

(1)  Not to be confused with manstib (< ), which is with the letter _e.

7§



whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of other days.’ As e\:‘ is

an irrational noun, the feminine smgular S f‘ can also be used with it, e.qg.:
.45}—;‘ alf < 4-4,-’-) L’g:ﬁ} ALY odR A.JU- (33531 “The hotels are expensive

these days, but they are cheap on other days.’

(6) ‘_s—lna ‘he offered saléh.” The mudéri'is gL-aa and the amris J_..o The expression
BT ‘51-# means ‘he led us in saldh’, i.e. he was our imam. So \—u J-a means ‘lead us in

§a/ah as the imam.’

(7) \31 9 oo L:l means ‘either ... or’, e.g.:
o ¢ \31 Jos Lii (QY‘ ‘A noun is either masculine or feminine.’

\31 ‘Either you visit me or I visit you.’
(8) For the /rdb of &M through Z\Jl-o;-—g, see Points to Remember of Book 5, L 4.

(9) 2 ;e;’\ is a generic plural noun (;ﬁo%j\ ‘_,-v--:’d‘ ;-01). These are of two kinds:
(a) Those which make their singular with :,g (iyy-un) e.g.:
o &5 ‘Arabs’ - :5-:)9 ‘an Arab’
o ?ij ‘Turks’ = Z; Jf ‘a Turk'’
o %’i ‘Englishmen’ — :5 J-ASj‘ ‘an Englishman’

Note that this g§ is not the y&' of nasab which we have just learnt in (4). If the y&' in the

word @;’9 is the yd'of nasab, the word means Arabic, and if it is the y&' of ifrad ), then

(1) i.e. the yd'used to change the plural to singular.
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the word means an Arab.

(b) Those which make their singular with 4" marbdtah (8), e.g.:
o E\E‘appies’ —+ 2?-\2 ‘an apple’
o yod ‘dates’ — ;,w ‘a date’
o &l fish’ — g.ia.lc ‘a fish’

To understand the use of the singular and the plural, consider the following examples: If
the doctor asks you what fruit you like, you say, } ;—oﬂ ;.,,_;-! 'I like bananas.” And if he

asks you how many you eat after lunch, you say, ° 3 }4 Jﬁ ‘I eat one banana.’

In the same way, you say: @,Js ;..u} e & GC" W‘M O‘S s,AJ—'J‘ a.,-g-‘ 'I love the Arabs
because the Prophet was an Arab.’

Note that the dual is formed from this singular form, e.g.:
o Ulys® ‘two Arabs’ (not OU %)

o OU7sa ‘two bananas’ (not 0! ss)
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Answer the following questions:

Exercises

I A2 8 el (Y
01 2 of Sl 365 136 (1)
Sladl e & 3T T (Y)

’@d”i?w ) L =3 OF 3G et o5 (4)

‘\’C)):’J\.i u.v}l\.d\ 4

8w o - i d]} ~ Ao Aoe @
cs}J)...JLg el& - t.fl"' AN (...ul «QJL..J\»
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H;M&w‘.ﬂ‘&wr»\ «&Lé(..w\» protey c«d,wd,-e»u.ﬂdf;.m’,_a}
I3 (Jalr (g Jelby 03y B ) (Sl s

St o sty U8 aa S0 83,151 el s oW G A (Y
SO 3 e & G el

Point out all instances of Jjsuh ¢t occurring in the lesson and mention
the verb from which each one is derived:

e 5 ol ol Joudl gl
G et & s 3y—

AT JEY1 e Sl sl 320 (1)
Form s o from the following verbs:

Jo 4 Jadl Jod s e
R N
..................... ey o

v S e R 0 - s
..................... I Aew R - Y
s

..................... e-:‘-”t.l. /?-L" :m-SZ‘E-E um.l?
..................... 8,558 ,S R Vi Y e
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Yl oy o JB o (V)
B EY ()

redf B a5 Lal (o)

Jaldt ol e 55 JBA B ()

AT 3,8 uly e Sdab vy

24 o 5.59@ u.j.t.i’:h 2 (A)

Gl G 8 B O BT i 2T S (4

o gl 1 (L sl o oo i Iy I8 ¢ 0 i oy G 5 T 22 (0 )
(Csda 1 8153) .<<;;’c’,vj\ ‘51.9 ; :Lﬁ\? ‘u.: ch P'@"’ plalt 3&3 gﬂjt

e 2 R o i
25 G Gyl B U5 G2 S Dol b - JWIB (0

B e
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Point out all instances of J st 4 occurring in the lesson and mention
the verb from which each one is derived:

Lt J gadall ot

(-]
-

-] A
S LS O g
» bl 0l
* - * *

A JRYI Gpe Ll g sl 3% (1)
Form J ,m.dt « from the verbs given below:

’o./o s _ﬁo.a ;e'/a e Jlo_o
J sadallt ot Jadlt d gadalt ol Jadlt

”

S o ey U o N G (ol gkl sl Gl sl 1 (v
| FWIH RO
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Underline instances of sl 4=t with one line and those of J 1 ol with
two lines in the following sentences:

oo glyadl iy oyl WS 1 ¢ oedilll il J6 (1
(A ) A 8y o 5 (1)
CUW(.JL.QJMJL.,J\GL;\L:JB "

it T (A
c.wgét}i."..\;;_;}._nwmm(i)
By 4 .L;J\;\:Z—t
% s 363 S 15T ¢ D &6 (o

J i CIEN 1B (v
deJi hars u}lmj FESVRNION

.J}L..Ju'a,.j\.l.’a(/\)
O S— é#;w&\ubdﬁ?‘-@f:J@a@,%ﬁa;g;g};iém,&-b;(q)
(g_ng;-;J'noU_,) <<J_..~ JJLG j‘ u)ﬁ L_.\_:\s uf» ;jw

o i § 255G S0 46 TSL% i 36 (1

Examine the following:

ki @ W S R
QOUKS}\D‘I? o e
T L) odd g Fu ,ﬁ e

N

TS B (s a5 0f Iy 136 o
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Change these verbs to ¢ ;tas: Y JW ¢ jlas ola (4)
e 3y ekl L S J&s

=

Z e
o

Y
%
®



Vocabulary

sz result (pl. | )
J—i lock (pl. Jusf)

A0 typist (pl. 7 %)

J3& unmindful

> good
¢——s—i orphan (pl. i aE)
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L 0 Zoroastrian (pl. [ )

23 conqueror (pl. O guid)

42531 Spain, especially southern Spain

Q‘f recompense

q.r side; part, section; direction; quarter (pl. qu:-)
L& shoulder (pl. &5'6) |

o ,9 stranger (pl. s4%)

o live coal

3135 fruit kernel, fruit stone (pl. «3—)

o2 dictionary (pl. es)

RL3

e

B o theft (6 ,)
HUS 45 & (a-u) to support, provide for

A% 8 8., - -

Iy35 s & (a-u) to cross, traverse

-~ ‘& traveller, wayfarer (pl. Jowr 9 91l8)

Wb Lok s ol & (23 (a-) to catch hold of
e ui_..; ‘_,.L.» (a-u) to cook in boiling water only (without spices)

™ oW

L85 531 (43 (a-i) to bury
18 {27 5 (a-a) to create A [ 4
Z - & a - T~
dgzy Y= Je J¢= (i-a) to be ignorant
53lgs Agsd Agd (i-a) to bear witness

il Al Sy WS 5,514, (i-a) to hate

#
e

& 4 ¥ (a-a) to chide, rebuff, reproach
| 3V 5 5 (a-i) to escape, flee, run away

Wb ‘315 5 (a-i) to split, deave




#oor

2 2 S o A -~ " .
Y3 Jus s gl J& J5 (a-u) to indicate, denote
f.at.jl; o sk A3 }tfa (a-u) to carry out, perform 4&
M | |3 (a-i) to understand - ' ”
N J& & (a-u) to remove, move away
e s U R
Wl awl (il (i-a) to be sorry

L8 LS LS (a-i) to eamn L)

-

>
& :
b.’.‘) 0 - -

) o g )y (3-U) to fail (in an examination)

e L N e ermit, allow -
’ J} ot 1459 4 o (3-3) to permit, = -
e By W) adi a3 (a-a) to fall |
5y ptd o3 i 551 (iv) to point | g

: . v
o o o, & e e T . = ,\{ 6 i
BLi =3 3xdy 3—=—a| (Viii) to derive a word from another =
L)y E'ye ¢ gai ¢ Lo (a-u) to form a word
d—ber—e form of a word (pl. i)

sl il (g ks (g st (viii) to buyt
s 4 7t it 7 %3 (i) to Separate, keep apart
i,b conjecture (pl. O gib)

3} period of time (pl. &3)

& &% monthly
15" st 5 3 during
i&tb obedience

ia%s disobedience (pl. (g}"‘i"‘j‘) PN)

-

The magdar of the thudihi mufarrad o yix 7% 1s +1,%, and this Is more used with the verb 5! than :\"Jg.':ﬂ.
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Points to Remember

In this lesson, we learn the following:

(1) The ‘}.9\—& ;:»1 (ismu /-3l = active participle): In English, one who reads is called a
‘reader’, and one who writes, a ‘writer. In Arabic, a noun on the pattern of /&'%-un

(:}-9\5)(” is derived from the verb to denote the one who does the action, e.g.:
® u-{ ‘he wrote’ — U\f ‘writer’
o &y he stole’ = & sl ‘thief’
o &£ ‘he worshipped’ = 1\ ‘worshipper’
o @-\r *he created’ — (315 ‘creator”.

P PR T A e
The Quran says (6:95): c% <roglls g;J.\ f;/\'s awl o) %o
‘Indeed, Allah is the splitter of the grains and the fruit

kernels.” (i.e. He makes them sprout)

(2) The J M\ ;.lel (ismu I-maf ‘0l = passive participle): This is a noun on the pattern of

maf 'Gi-un (J $244) @ derived from the verb to denote the one who suffers or receives the
action, e.g.:

o J® he killed’ — J 2 ‘one who has been killed’
o (3% ‘he created’ — (& g\ ‘that which has been created’
o ‘s 'he pleased’ — ') 3’y ‘he who is pleased’

o f«f *he broke’ — 'y gwSea ‘that which is broken’

The Prophet Jl—; ate & Lo said, & d}bml VRN

dJL_nS'l d—a2s ‘No creature has to be obeyed if it @&
29

(1)  This pattern can be represented by the formula 182i3-un, i.e. the first radical is followed by a long &, and the second by a short i.
(2)  This pattern can be represented by the formula mal12G3-un, i.e. an extra ma- is prefixed to the first radical, and the second
radical is followed by a long .
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involves disobedience to the Creator.’

A Z . -
(3) Joxf L& JBW&y Ul G T am not unmindful of what you are doing.’ This W is called L%
s & o 7 = B af

43 )\l (the Hijazt m4) Y, and acts like _md. It is used in a nominal sentence, and after

its introduction, the khabar is rendered mansib. The khabar may also take an extra b3’
rendering it majrdr, e.qg.:

0 L Codl - W Sl boor

just as we say: dder Cand! ud OF

We have in the Quran (12:31): e% ff:s 1ia G % ‘This is not a human being.” Here the
khabaris mansib. We also have examples of the khabar having b4 e.qg. in Q2:74:

% e e J@%ﬁf\;}% *And Allah is not unmindful of what you do.”

There is another type of % which has no J«*, and so does not render the khabar mansib,

e.g. :4:1)3 Gl (&, This is called w\ & (the Tamimi m4d) @.

(1) Hijdz is the south-western region of the Arabian peninsula.
(2) Tamim is an important tribe in the central peninsula.
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Exercises
Answer the following questions: AW ALY e Ll ()
?’W"’"’s 315 ‘.J Saomsl o 51730 R X6))
olgle 3 pasdt 5550 i e eagill L5 i (v

A ST @ (sl (el ST Jadll Al 56 ()
Examine the examples of <41 verbs, then change the esla-o-U,“ 5, f,-»h to

dWﬁ\
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w

A A B 00 g Jas 52 (7
Identify the &Y verbs in the following examples:
JUy AT 850 e C ) b eyl i oS5 (Y)

Ml g Lasial) EU L (Y)
.gi}ﬁu ’&L.&’..o 233 oda o) J& )
0y al ad JSIT ()

5}'!-)—'—3‘ d3 ()

[£A il & @(_,”;;i {35 J.:/ \3113

oA JoST & cakaldt Jadl o b saddt ol oy Jesdt 156 (8

Form Jeti o2 from the wiaaddi verbs as shown in the example:

0
\
®
\

&z-fr I

Form Jsui 4 from the 13 8731 verbs as shown in the example:

1 The word &3¢ is the plural of (0% like ;2 is the plural of eI, Grammarians use this plural form rather than the feminine
s -
singular sW'e-.
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(K eo}; » ’)’W" 1 @ 3.’5.55'} c}i} 3.:.:3)

B 15T 2 (0 Sl e el ol oy i s

Form st a2 from the (g&ll =% verbs as shown in the example:

g : U i
AT 2 >
...................................................... i i

PR e T A o & Bl e e i ’;°°a¢‘

P oA JoST o s gVl A8 Jadll (0 ¢ gnal Jout o Jadt Ju
Form st 42 from the &3 =51 verbs as shown in the example:

15+ A (S gs e

@)

V)



woemaee L gl o o & T S ek Bt
F B JoST o ( JU SRl Jadlh (o £ geadd Jeldl (LY Juedl J3G ()
Form Jewi = from the &9t 31 verbs as shown in the example:
o :
gAY TR g

........................... Sl (SR

........................... F5 5

o s
* -
& (s
-

-~
[-1°d e
Seansascesrnsrisrrsan T rs

s B

SO 1 B e 8 IS E S0 1 JWE G el ST 1 (4
Form J._gfa'is «—! from each of the following verbs and mention its
original form, and other particulars as shown in the example:

A z




g k] J.«Sl “5,\}3‘ ey J..As o &}’4;5\ inm;ls o Jiadt 56 (4 )
Form J }u.ds ! from the . pr Lr>Y1 verbs as shown in the example:
Jyyia - 4l Jss  (Jsk JB) 43
...................................................... (3}}2 3\:,) }.{/)

s e R e e (s aY) o
b8 fuST ;.. A I (Rl e b yad Ji J,u.d i o Jiadt 66 (3 )

Form J ,mh «! from the ;;LjJt Y1 verbs as shown in the example:

e & &HE

........................... b bttt JJ 31 4-’)
a1 ST o3 (o gVl a8 fadlh (e g,_mj 1 J gt oy Jladt G5 (YY)
Form J sl ! from the (/3 a8 verbs as shown in the example:

s 1 Al B (S (s
........................... (92 D) <

P

FAEY) 2
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o1 LoST o3 (I aBE) adl) (e £ et J gridt oy Jteadt 505 () 1y
Form J gl o2t from the {gut (=8 verbs as shown in the example:

L1 fo - 7 }’o iﬁ’ 3 o- o~ s ~ 4
S0 A esod (FHe) M
m - - -

...................................................... (S M)

% o i -~ 3:.
........................... (gg;..ﬁg.gy) g;/}.a
o 4 2

* rd e -
...................................................... NS EF5
AL o B o 225 @i I (G0 e 20 Ladll 055

S P e e g S £ T30 ) IR e Gl el 3 (1 8)
Form J sl 1 from each of the following verbs and mention its
original form, and other particulars as shown in the example:

Al BPA| il &y J.m.!t

28 Ao, ~

¥ 3 1w )
E3 % s (S gt giLJ\ 7110 -

o

* e - = - Py Eoa -0 /..) @ 3 z .’:/;J ’..‘:*,"’
(Gt D) b (o (O3 OLo) e O oy B3 Jow TGS
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e sy J8 ol S50y o gy Cadetdh SGLE 330 (o 7 5 (V)
- B I B a1 3y e G el Jadl

Point out all the instances of st st and J it 4t occurring in the

main lesson, and mention the verb from which each one of them is
derived, and also the type of this verb:

Jadi pog de Gt el Jadl Jgadadl g ] g G

(e sy JS ol 530 a ekl @ Gl guiadt GVSF AR BANTE N

 Jod 103 ) i 1 gl Jadl
Identify the j—si ot and/or Jy—aésll »—u in each of the following
sentences, and mention its original form, the verb from which it is
derived, and the type of the verb:

.g'pté g;;i 4
iy Caall Codl 1 o316 (V)
¢S ”‘...j\.’.,af )
e Gy sl G Lt (8
AelS 5! PE JW (o)
O,V é; g; i H
By i
& ol G g Ly (V)

(2 g

,,,,,,

Ogas S OB LY (A
DG p JyFad G (%)

s O3 U o sl IF N (Vo)
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B i 2 Ll (VY

& plal gy 1 S Mmzw_,;j\d;um@é;ﬁ S O
;‘,5‘3”(:'1‘"‘;» 4."})@} «ﬁﬂ‘ J...LGJU c-LG\.ﬂ.]\u‘J&)LJU pﬁ!
S0 o By el Je i (sl

AT Y 0s J  Ladh (1t

v i 4 3G 4 J{JJ%» Sw JB (Vo)

[oVa}.”KZJt]% ,__,_;jf :.;J\/:uw‘){%’ duj A

d_.....s).d\j d&}o_m.j\ ,____._913\.2\.! 2\3.’2.;.5& 55’\-:0‘}40 Y

Examine the following: L MG J.ib

i Jefale o o
A Je okt o
i il
b iy b i f s g a0
salea ostens o3tea
r-“ v.,.;4 La,e.d\gg\ w}dt‘..,;t @)

.’C’jsﬁ Tafo
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Change these verbs to § jtas: 4! JesY £ s oa (V)

5 -

___________________________ s i e

P .

Write the singular of o33 and ZAL! pplay (O g5 ::}2.’3 o (Y9)

Vocabulary

“plos lecturer (pl. O 5 yeou)

A4 institute (pl. Jalas)
i’ opportunity (pl. 2 2)
74 syllabus (pl. z»(5)

iz copy (pl. c.u")

By card (pl. &obia)

s\ y% purchase
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Gt free (without payment)
ol matter, affair (pl. & 33%)

; ‘» centre (pl. $1,) o 33W1 0o ng
centre for da'wah affairs

313 auction

J'j travel

JE-3 Jad! & RG] &> May safety be your companion while you stay
and while you travel!

ials commodity (pl. abe) ® a1 &l sold goods
-t original form (of a word) (pl. J s!)
‘i'3s conference (pl. &t ei5)

- A g 2 s
& Ay O 4kl native speakers of Arabic

"
-

iy L (bWl & non-native speakers of Arabic

O g plural of -

" secret (pl. 3 ywl)

S

a_m present, gift (pl. L&) ' Qﬂ

5@1 J! until we meet again! au revoir! ‘

- Cova) Cove (i-a) to accompany i n

Y fab :j.ia.’u f's;f"” & Ja> (a-u) to obtain

Ly S Jowd JUo (a-1) to flow ""'j;“_jj‘_;\
Loy s J-u JG (a-i) to lean

Pz Z 4 @
L INey Yo s e (a-i) to go astray

Z

3nd g B (a-u) to escape

2
w02 Ao

| yzr- 4in; 432 U2 (a-u) to forgive

s\ih i A5 (a-i) to cure, heal -



s> &4 &) (a-u) to hope

S SR\

HWY b}.o O g2 OLe (a-u) to protect
IRCRIRY S & & (a-u) to suspect, doubt

Wy 44 3 (a-u) to reproach, blame

& - 2 o
bl fo 86 o @ & Ja00 2 = 2 (viil) to take the opportunity

-~

TJ‘%—: i it w;dl st (Vi) to take the opportunity
is‘)\fai c““ 4..19 tu" (viii) to acquaint oneself, get information

P )

3155 7315 73155 (i) to fluctuate, vary
Uitz 03l 311 (x) to ask permission
5433 53 5 815all 5 (a-1) to have illicit sex
lsjv fs}b L1 3% (a-u) to knock at the door
e ') knock

L3l 633 O3 (ii) to call to prayer

L-u (it ua.-» (a-i) to give someone something to drink
° ".BL’« cup-bearer

od }-L-J e ‘.-L-» (ii) to greet with ,:ﬂls aS!
4 eggs (sing. Lal)

af one's kith and kin (pl. © siaf)

J% soft, level ground

L>'5 spaciousness ¢ L'y %gws Sal welcome (originally meaning: you are
with your own kith and kin, you are on level ground on which you can proceed
with your journey without difficulty and there is enough room in my tent for
your stay).

&\ youth, young man (pl. &G (k)

"33 visitor (pl. 3%3)
44 period of time, duration (pl. 54s)
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Points to Remember

In this lesson, we learn the following:

(1) We have learnt the formation of the passive voice from the sa/im, mithdl, néqgis and
muaa" af verbs. Now we learn its formation from the ajwafverb.

Médi: J& (gala) becomes - (qila) it was said".
¢ L (bd'a) becomes g—e— (bi'a) ‘it was sold".

31y (zada) becomes % (zida) ‘it was increased/added".

Mudéri': :J );-1, (yaq(lu) becomes :j\—i—f (yugalu) ‘it is said’.
’k—-:—a’ (yabi'u) becomes EL"“"‘: (yub&'u) ‘it is sold".
& ﬁ (yazidu) becomes 3\}3 (yuzadu) ‘it is increased/added’.
Here are some more examples:
o d\-,a/) d}il-u c.aa_,,_i ;_,bfﬂ! RE :'Jl :jLE.z‘It is said that this land was sold
for one million riyals.’

TR IR T a i
o Ml y il ¢ v La Here newspapers and magazines are sold.’

(2) We have learnt in the previous lesson the formation of J—?\-ﬁ\ ;f-u* from the sé/im verb.

Now we learn its formation from non-s&/im verbs. ¥

(1)  For sdlim and non-salim verbs, see Book 5, L 6-9.
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a) Muda'af verb: E’ : E‘fr (h&jj-un) ‘pilgrim’ for 1’&’-\:’ (h&jij-un). The kasrah of
the second radical is dropped for assimilation.

b) Ajwaf wiwi: :J }%-I Ju - :}_,\fg' (gé “il-un) ‘one who says’ for :J /jé (gawil-un).
Ajwaf y&7: & 9; 315 : W15 (28 id-un) ‘more’ for V3 (zayid-un).
C) Négis wawi': s—o \5eS (;5/7.-\3!) ;b (n&ji-n / al-n&jiy) ‘one who has escaped
disaster’ for %b (n&jiw-un). -
Néqis ya'T: i 65-» : (;sém‘) I&-’w (saqi-n / al-sagiy) ‘cupbearer’ for :;g\;.
(sagiy-un).

(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the };.él! ;.la} from the sé/im
verb. Now we learn its formation from non-sé/im verbs.

a) Muda"af verb: The J sdal! gl from Fetar

this verb is regular, e.g.:

/ L4

@ - oo . D
O yw i )9y~ 'pleased U

& - 2R Ao
o0 & [ 3g=e ‘counted’
a F
- a8 2 - LT
O =@ . & 424 'poured out’

@ 2® 2
o J& 1 J s> solved’

b) Ajwarf wawi : Here the second radical is omitted, e.g.:

o) :J }3-1 J‘j = 3 }3-0 (magql-un) ‘that which has been said’ for :J )}M
(magwdl-un).
o é}ie, e’ﬂ - ?J—iﬁ (malim-un) ‘blameworthy’ for ?j}lﬂ (malw(m-un).
c) Ajwaf y47: Here the second radical is omitted, and the wéw of J jfl-n:o is
changed to y4; e.g.:

o 43 35— X 34 (mazid-un) ‘more’ for 3 g 3 (mazytd-un).

(1)  Awar wédwi'is giwarfwith wéw as the second radical, e.q. J ,—m JLJ, and gjwar yd'i has yd” as the second radical, e.g. & 3 315,
Négis verbs are also wawior y&'7. :
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0 =5 J8 - |SG (makil-un) ‘measured’ for J g (makydil-un).
d) Nagis wawi: It is regular. It is written with one waw bearing a shaddah, e.q.:
o U 183 - U5 (mad'Giw-un) ‘invited’, ‘called’. If it is written like this

w4 Ro - i

84—, you can see the two wéws, the first being the wdw of J }163, and

the second the third radical.
o ¢k W - 3l (matlliw-un) ‘that which is recited’.
e) Ndgis y47: Here the wéw of J };.u has changed to y3d, e.g.:
0 (o=t (M~ s,._-n (mabniy-un) ‘that which has been built’ for (§ g
(mabniiy-un).
O (& pi (S 3% = (6 g5 (mashwiy-un) ‘grilled for (§ 3 s (mashwiy-un)

(1)  The verb (s sid &'s is /afif magrdn, but this rule is common to both ndgis &7 and /afif magrdn.
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